
   St. Michael the Archangel Parish 
310 Pulaski St., Bridgeport, CT 06608 

************ 

Conventual Franciscan Friars 
 

     Fr. Norbert M. Siwinski, pastor (FrSiwinski@diobpt.org) 
     Fr. Stefan Morawski 
     Fr. Grzegorz Kordek 
 

Parish Office:  Mrs. Eva Zegarek 
      Tel. (203) 334-1822 * Fax. (203) 696-0078 
                franciscansbridgeport@gmail.com 
 

Office Hours:  Monday to Friday: 8:30 AM – 2:00 PM 
 

Religious EducaƟon:   
      Mrs. Juliann Janowski  (203)  414-3527 
                sma.faithformation1@gmail.com  
Polish School:  
       Mrs. Edyta Kulak      (203)  224-9470  
       Mrs.    Paulina Zdanowicz (203)  904-7453      
 

Chairperson of the Finance Council:  
     Mrs. Jolanta Rowicki 

Parish Council:   
      Mrs. Teresa Zaborek 

Holy Masses 
 

Sunday:             7:00 AM (PL);  
                            8:30 AM (PL);     
                           10:00 AM (En);   
                           11:30 AM (PL); 
Monday, Wednesday,  Friday:       8:00 AM (PL);  
 

Tuesday, Wednesday, Thursday:  7:00 PM (PL); 
 

Saturday:          4:00 PM (En);  
       First Friday:      7:00 PM Holy Mass 
       First Saturday:  8:00 AM Holy Mass 
 

Eucharistic Adoration 
 

       Tue, Wed, Thu:     
                6:00 PM —7:00 PM   
First Fri.:    8:00 PM—9:00 PM 
First Sat.: 9:00 AM—10:00 AM 

 

         Confession 
 

Mon.—Fri.: 30 min. before Masses 
         Sat. :         3-4 PM 
           Sun. :   6:30— 7 AM 

 

 

Our Parish Family 
Polish School  (Szkoła Kultury i Języka Polskiego) 

Religious Education – Faith Formation  (Katecheza) 
Altar Servers, Readers and Cantors  (Sł. Liturgiczna) 

Rosary Roses  (Róże Różańcowe) 
MARGARETKA za kapłanów 

Wojownicy Maryi 
St. Anthony’s Bread  (Chleb św. Antoniego) 
Bible Group  (Polonijne Spotkania Biblijne) 

Catholic Couples  (Małżeńskie Drogi) 
   Domestic Church  (Kościół Domowy) 

Senior Citizens Group  (Seniorzy) 
Apostolstwo Dobrej Śmierci 

Parish Choir  (Chór św. Faustyny) 
 Grupa Pasyjna “Moc i Siła” 

Praise and Worship Group „ADONAI” 
Parish Library  (Biblioteka Parafialna) 

Orlęta: Polish Folk Dancers 
Polanie: Polish Dance and Folk Group 
Polish Scouting Organization  (ZHP) 

White Eagle (Biały Orzeł) 
Polish Army Veterans post 24 (Weterani) 

 

Our Website: www.stmichaelbridgeport.com * Find us on Facebook: “Parafia św. Michała Archanioła - Bridgeport, CT” 

 Online Giving Provides a secure,  
Time Saving Solution for Weekly Offertory  

and Extraordinary Collecting Giving.                                                          

Visit our Website or  
 https://osvhub.com/stmichaelbridgeport/funds  
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                                 Hඈඅඒ  Mൺඌඌ  Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ  
                   Sunday - Niedziela – October 27 
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL† Waldemar Karwowski 
    8:30am PL  Dziękczynna, o Boże Błog. i potrzebne łaski  
                             dla Marzeny i Sławomira Rosa z dziećmi  
                             z okazji rocznicy ślubu 

 10am EN † Pelagia i Edward Michniewicz 
                                                             —Helena Knapczyk 
       11am               Różaniec      

 11:30am PL  † Adela i Aleksander Włodkowscy 
                                                                  —rodzina 

                 Monday - Poniedziałek -  October 28 
K7:30am                 Różaniec  
K 8am  PL † Mieczysława Roszkowska 
             † Marian Mysliwiec—Krystyna Bystrowski 
               O dar zdrowia dla dzieci przez wstawiennictwo 

               św. Szarbela—Elżbieta                       

   Tuesday - Wtorek -  October 29 
St. Anthony’s BREAD / CHLEB Św. Antoniego 

     6pm   Adoracja Eucharystyczna z Ojcami Franciszkanami        
     6:30pm             Różaniec  

 7pm PL  Serdeczna prośba o zdrowie dla mamy, przez  
                                       modlitwę św. Antoniego—córka 
                     Za dusze w czyśćcu cierpiące 
                     Dziękczynna za dar kapłaństwa o. Norberta, 
                             przez ręce św. Antoniego i opiekę Maryi 
                  Po Mszy  - Nabożeństwo ku czci św. Antoniego  
        

                  Wednesday -  Środa -  October 30 
K7:30am              Różaniec /  Spowiedź 
K8am  PL † Józef Jankowski—żona 
                  O uproszenie zdrowia za przyczyną Matki Bożej  
                                 Miłosierdzia 
                    O łaskę pojednania w małżeństwie przez  
                                  modlitwę Matki Miłosiernej 
     6pm   Adoracja Eucharystyczna z Ojcami Franciszkanami        
6:30pm             Różaniec / Spowiedź 

 7pm  PL  Msza Św. for our Parishioners / za Parafian 
      8pm       Szkoła Maryi 
                          Adoracja 
      9pm   Apel Jasnogórski                               
   ___________________________              
10-21-24 // 1st 
collection  for our parish: 
$2,872,   
2nd collection    
World Mission Sunday $1,228.  
God bless you!      
 

Thank you for donation to our Parish 
       in memory of Edward Tulinski, Sr.: 
$500.00 from wife and family;                  
$100.00 from Mrs. Jane M Czapla; 
$50.00 from Mr. and Mrs. A. Chrabolowski; 
$20.00 from Mr. F. Behrns and son; 
$50.00 from Philip and Toni Kostek. 
     Congratulations to our Parishioners: 
Miroslaw and Alfreda Mozdzer who received 
the St. Augustine Medal at the Bridgeport 
Cathedral. This is an annual award for service to 
parishes and institutions in the Diocese of Bridgeport. 
 
 
 
 

      

              
                       Thursday -  Czwartek - October 31 
  5:30pm             Różaniec  
  6pm  PL     Wigilia Wszystkich Świętych 
           † Anna Dzijak—córka z rodziną 
              O uproszenie łask za przyczyną  
                         Matki Bożej Miłosierdzia 
           † O. Łucjan Królikowski przez modlitwę  
                 Matki Bożej  Ostrobramskiej—Rodzina Wileńska 
           Bal Wszystkich Świętych 
                       

             First Friday–Pierwszy Piątek– November 1 
         Holy Day of Obligation / Święto Obowiązkowe 
                All Saints  / Wszystkich Świętych 
   7:30am          Wypominki—Seniorzy        
   8am  PL † Stefania Guz—córka z rodziną  
12noon  EN   † Souls in Purgatory 
   6pm                      Spowiedż 
   6:30pm         Różaniec  - Róża III 
7pm  PL  † Za Dusze w Czyśćcu cierpiące—parafianie 
                           NOC MODLITWY 
   12midnigh PL  †  Za zmarłych z naszych rodzin                     

       First Saturday–Pierwsza Sobota - November 2 
                  All Souls Day  /  Dziń Zaduszny 
                        NOC MODLITWY 

 8:00am PL † Za żywych i zmarłych członków  
                             Róż Róźańcowych i ich rodziny 
Po Mszy:           ADORACJA  do  10am 
  * 1pm Nabożeństwo za Dusze Czyśćcowe na CMENTARZU   
              St. John (500 Moose Hill Rd, Monroe, CT) 
     3pm             Confession  / Spowiedź     
     4pm EN † Deceased members of Ostrowski family 
                             —Stella Osos and family  
                    † Souls in Purgatory 
                    † Nowenna za zmarłych dzień 1                             

           Sunday - Niedziela – November 3 
    6:30am                 Różaniec  
    7am PL † Nowenna za zmarłych dzień 2 
    8:30am PL  † Antoni i Bronisława Karaszewscy,  
                                                       Jan Szumlas—rodzina 

 10am EN † Kazimierz, Waldemar, Aldona, Daniel  
                   Cisiewicz oraz zmarli z rodziny Czarnowskich 
                                       —Krystyna Cisiewicz z rodziną 
       11am               Różaniec      

 11:30am PL  † Aurelia Zakrzewska, Kazimiera Góra,  
                                  Brian, Thomas, Maria 

* Po Mszy Nabożeństwo za Dusze Czyśćcowe na CMENTARZU 
                          St. Michael  (2205 Stratford Ave, Stratford, CT) 

    
 
 
 

Na misjach w Ekwadorze   w miesiącu  listopadzie odprawiane Msze 
Św. Gregoriańskie  w  intencjach: † Eleftheria Mitsos, † Krzysztof Deryło. 

     W dniach 26-27 paź. naszą   
Parafię odwiedzi ks. Krzysztof 
Korcz, proboszcz parafii i po-
wstającego Sanktuarium św. 
Andrzeja Boboli w Dudley, MA. 
Ks. Krzysztof będzie głosił  
kazania na Mszach św. i              
opowie historię św. Andrzeja 
Boboli,  Patrona Polski. 

31 Październik 6 pm—Msza św. dla dzieci w 
wigilię Wszystkich Świętych   Zapraszamy dzieci w przebra-
niach świętych. Po mszy Bal dla dzieci w Sali pod kościołem.                                                     

Kanapki dla ubogich !! We wtorek, 29 października 
o 8pm zapraszamy wszystkich chętnych do pomocy w 
przygotowaniu kanapek dla ubogich. 
Sandwiches for the poor!!  Tuesday, Oct 29th 
at 8pm in the church hall, please help us prepa-
re the sandwiches for the poor.   



       „Ratuj Dusze”   Wierni, którzy nabożnie 
odwiedzą cmentarz i pomodlą się za zmarłych, mo-
gą zyskać odpust dla dusz w czyśćcu cierpiących. 
Odpust ten w dniach od 1 do 8 listopada  jest  od-
pustem zupełnym, a w pozostałych dniach roku jest od-
pustem cząstkowym. Jest to odpust pod zwykłymi warunka-
mi.      Odpust zupełny można zyskać dla jednej  
duszy w czyśćcu  cierpiącej  jeden  raz  na  dzień. 

Wierni, którzy w Dzień Zaduszny odwiedzą kościół lub 
kaplicę w celu przyjścia z pomocą duszom zmar-
łych i odmówią tam  Ojcze nasz,  Wierzę,  mogą zy-
skać odpust zupełny pod zwykłymi warunkami. 

 Wypominki Informujemy, iż kartki wypominkowe  
znajdują  się  przy  wyjściu  z  kościoła.                  

W każdy wtorek,  środę i czwartek listo-
pada o godzinie 6:30pm, polecamy Miłosier-
dziu Bożemu dusze naszych drogich zmar-
łych. Po Nabożeństwie Wypominkowym 
Msza Św.    Pamiętajmy,Ê żeÊ zmarłemu,ÊÊ
któryÊcierpiÊÊw czyśćcu,ÊmogąÊpomócÊtylkoÊ
żyjącyÊnaÊziemi.     Prosimy o wyraźne i czytelne wpi-

sywanie imion i nazwisk tych, którym chcemy pomóc.  
                  Kiedy  odmawiamy  Różaniec  za dusze  
czyśćcowe,  dusze  te  odczuwają,   że  ogień   jest  
słabszy i  doświadczają niebiańskiej  ulgi.                        
 —Św.ÊHannibalÊMaryÊdiÊFranci 
 

NOC MODLITWY W INTENCJI MAŁŻEŃSTW, RODZIN I DZIECI 
 

Noc pomiędzy Uroczystością Wszystkich Świętych i Wspo-
mnieniem Wszystkich Zmarłych (Zaduszki) będzie w naszej 
parafii nocą szturmu modlitewnego “OD SERCA do SERCA”. 
-    - Tej nocy odprawimy trzy Eucharystie - o 7 wieczorem,  
                                                            o Północy i o 8 rano. 
-    - Pomiędzy Mszami będzie trwała Adoracja Najświętszego 
Sakramentu prowadzona przez mężczyzn naszej parafii. 
 

-    - Błagamy Serce Jezusa i Serce Maryi o miłość i miłosier-
dzie dla naszych małżeństw, rodzin i dzieci. 
               O uchronienie małżeństw od rozwodów. 
               O pokój i pojednanie w rodzinach. 
               O błogosławieństwo dla dzieci, a szczególnie 

 tych, którzy odeszli od wiary i sakramentów. 
 
 

     Serdeczne podziękowania dla naszej Polskiej 
Szkoły za zakup 10 lekkich składanych stołów, które 
będą używane podczas pikników i spotkań parafialnych. 
 
 

    Dziękujemy naszym Dobrodziejom za ufundowanie 
nowych szat liturgicznych: Rodzinie Wileńskiej z New 
Jersey za trzy zielone ornaty do uroczystej koncelebry 
dla parafii oraz German Association z Nowego Jorku za 
10 ornatów dla naszej Delegatury Franciszkańskiej. 

 

 

 

Visiting a Church or an Oratory on All Souls Day 

A plenary indulgence which is applicable only to 
the souls in purgatory is granted the Christian faithful who 
devoutly visit a church or an oratory on All Souls Day. 

This indulgence can be obtained either on the day mentio-
ned above or, with the consent of the ordinary, on the pre-
ceding or following Sunday or on the solemnity of All Saints. 

This indulgence is already contained in the apostolic con-
stitution, Indulgentiarum doctri-
na, norm 15. It is included here in 
light of the Sacred Penitentiary's 
deliberations since the constitution 

was issued.                                 
According to 
norm 16 of the apostolic constitution, 

this visit is to include the "recitation of the Lord's Prayer 
and the Creed (Pater and Credo)."    Visiting a Cemetery 

An indulgence is granted the Christian faithful who 
devoutly visit a cemetery and pray, if only mentally, for 
the dead. This indulgence is applicable only to the souls in 
Purgatory. This indulgence 
is a plenary one from Nov. 
1st through Nov.8th and 
can be gained on each one 
of these days. On the other 
days of the year this indul-
gence is a partial one. 

 
 
 

          NOWENNA OPIEKI MATKI MIŁOSIERDZIA 
16 listopada, w Uroczystość Matki Bożej Miłosierdzia, będzie-
my przeżywani Dedykację Kaplicy Ostrobramskiej w szkole 
wraz z błogosławieństwem Ikony Ostrobramskiej i Wizerunku 
Pana Jezusa Miłosiernego. 
Tydzień poprzedzający te wydarzenia będzie Nowenną Opieki 
Matki Miłosierdzia. Będziemy gościć w naszej parafii o. Jana 
M. Maciejowskiego, Wikariusza Generalnego z Rzymu, który 
będzie głosił kazania o Miłosierdziu Bożym. 

Gratulacje dla naszych Parafian, 
Mirosława i Alfredy Mozdzer, któ-

rzy otrzymali Medal św. Augustyna 
w katedrze Bridgeport. Jest to co-

roczna nagroda za służbę dla parafii 
i instytucji w diecezji Bridgeport. 




